General AGREEMENT

For scientific & educational cooperation
between
SILESIAN UNIVERSITY OF TECHNOLOGY
and
THE KHARKOV NATIONAL
UNIVERSITY OF
RADIO ELECTRONICS

Kharkov, Ukraine Gliwice, Poland
Silesian University of Technology, hereinafter
referred to as «SUT»,

represented by the Rector Prof. Andrzej
Karbownik, on the one part, and The Kharkov
National University of Radio Electronics,
hereinafter referred to as «KhNUREy,
represented by the Acting Rector Prof.
Natalya S. Lesnaya, who acts according to the
Statute of the KhNURE, on the other part,
which hereinafter referred to the “Parties”,
agreed to sign this Agreement for scientific,
educational and other cooperation based on
the principles of full partnership and mutual
profitability in according to the following
clauses:

Article 1:

“SUT” and “KhNURE” agreed to consider
exchange programs of:

Personnel, scientists, students,
information and materials.

academic

General areas of mutual interests and
directions may include but should not be
limited to this:

O6muii JOrOBOP
0 HAay4YHOM M 00pa30BaTe/IbHOM
COTpyAHUYECTBE
MEXay
CUJIE3CKUM TEXHUYECKUM
YHUBEPCUTETOM
U
XAPBKOBCKHM HALIMOHAJIbHBIM
YHUBEPCUTETOM
PAJUO3JIEKTPOHUKH
XapbKOB, YKpauHa ['nuBuue, [loapma
Cune3ckud TexHHWYECKUW YHUBEPCUTET, B
JlaJibHeN1eM HMeHyeMbId Kak CYT,
BO3rJ/iaBJisieMblii PekTopoM npod. AHpKeeM
Kap6oBHMKEM, C OAHOW CTOpPOHBI, H
XapbKOBCKHWM HALlMOHAJIbHBIM YHUBEPCUTET
Paiv03JIEKTPOHUKH, B Jla/bHeHn1IeM
uMmenyembid XHYP3J, B siMue wu.0.pektropa
npod. Haranbu CoBeToBHBbI JlecHOH,
JIeMCTBYIOLLETO HA OCHOBAaHUU YCTaBa
XHYP3, c ppyrod CTOpPOHBI, NPUHAIHU
pellleHHEe O 3aK/JII0YEeHUH JaHHOI'0 J0roBopa
0 HAay4yHOMY, Yy4yebHOMYy U Jpyromy
COTPYAHUYECTBY, OCHOBBIBAKILIEMyCd Ha
NpUHLMIIAX [OJIHOTO  IapTHeEpPCTBAa U
B3aUMHOU NPHUOBIJIBHOCTH.

CraTes 1:

CYT u XHYPJ corsacuiuce pa3BUBaThb
nporpaMMbl 06MeHa NepCoOHaIOM, Y4€HbIMH,
CTy[leHTaMH, akaJleMHieCcKol HHopManuen
U MaTepHaaMU.

O6mue o06JslaCcTH B3aUMHBIX HWHTEPECOB U
HalpaBJIeHUH MOTYT BKJIIOYaTh ClAefyloliee,
HO He [J0JDKHbI ObITh OTPaHUY€eHbI 3TUM:

- O6MeH npenojaBaTessIMU U CTyZ,eHTaMH.
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- Exchange of teachers and students.

- Exchange of scientific information and
materials in accordance with the principle of
reciprocity and in compliance with the
implementation of international law and the
two countries, Poland and Ukraine.

- Jointresearch and publication in accordance
with the principle of reciprocity and in
compliance with the implementation of
international law and the two countries,
Poland and Ukraine.

- Short-term training programs.

- Participation in seminars and scientific
meetings.

- Other academic exchanges agreed by the
both parties.

Article 2:

Details of Execution & Payment conditions of
each mutual interests should be defined and
agreed between parties-case by case.

Article 3:

Implementation of each of the exchange
programs in accordance with the present
agreement should be discussed and agreed
by the authorized representatives of the
both parties.

In case of any dispute, the parties must
adopt measures for their solution through
negotiations.

Article 4:

Both parties accept the obligation to take all
necessary measures to guarantee the secrecy
of the information which is the official and
commercial secret, disclosure of which may
cause loss to the interests of both parties.

-ObmMeH  HayyHoM  uHopmauuerd U
MaTepHalaMy B COOTBETCTBHUH C IPUHI[UIIOM
B3aMMHOCTM MW B  COOTBETCTBHU C
NpUMEHEHUEM MeXIAYHAapOAHOr'o IMpaBa B
[AByX cTpaHax, [losbluu ¥ YKpauHe,

-CoBMecTHas HCCieaoBaTe/IbCKad
AeATeJIbHOCTb H I'IY6JII/IKaLII/II/I B
COOTBETCTBHUM C IPUHIIUIIOM B3aMMHOCTHU U B
COOTBETCTBHH C INpUMEeHEHHUEM

MEeX/yHapOoAHOIO IpaBa B JBYX CTpaHaX,
[Tosibwiu ¥ YkpauHe.

-KpaTkoBpeMeHHbIe yieOHbIe TIPOrPAMMBI.
-YyacTre B ceMUHapax ¥ Hay4YHbIX BCTpeYax.
-/lpyrue corjiacoBaHHble MexAy 06eruMHU
CTOpPOHAMH aKaJileMH4YecKre 0OMeHBI.

CraThba 2:

JleTanu UCTIOJTHEHUS U YCIOBUSA OILJIAThI B
HMHTepecax 06eux CTOPOH JO0J/KHBI ObITh
omnpejesieHbl U COTJIACOBaHbI MEXAY
CTOPOHAMHU B KaXK/IOM KOHKPETHOM CJiy4ae

CraTtbd 3:

BHegpeHuUe KaXK/j0M U3 IporpaMM o6MeHa, B
COOTBETCTBUH C JJAHHBIM JJOTOBOPOM,
JI0JIKHO ObITh 00CY€HO U COTJIaCOBAHO
opHULMaNBHBIMU PEACTABUTENSAMHU 00euX
CTOPOH.

B ciiydyae BO3HUKHOBEHHUSA CIIOPOB U
Pa3HOIJIaCUH, CTOPOHBI JO/KHBI IPUHATH
Mephbl [IJIS1 UX pelleHus IyTeM 1eperoBopoB.

CraTtb4 4:

O6e CTOpPOHBI MPUHUMAKOT 0643aTE/IbCTBO
IPUHATH BCEe HEOOX0JUMbIE MEPHI, YTOObI
rapaHTHPOBATh CEKPETHOCTh HHOpPMAILUH,
KoTopas siBJsgeTcs 0QULHaIbHON U
KOMMep4YeCKON TalHOHW U pasrjalleHue
KOTOPOM MOXET MPUHECTH YOBITKH
HWHTepecaM 06euX CTOPOH



Article 5:

This agreement comes into force since the
moment of its signing and will be valid
during 5 (five) years. This Agreement may be
renewed, after a new approval by the
relevant authorities in the two countries.
Upon the provision of six months notice to
the other party, either party may terminate
the Agreement. The termination can be
notified at any time, but the actions in
progress should be continued until
completion. The agreement may be amended
at any time by written mutual consent of
both parties.

Article 6:

This Agreement is made up in English and
Russian in two copies (one copy for each
party) with having equal legal forces.
Notwithstanding, in case of a discrepancy or
difference in interpretation between the
English translation, the Russian translation,
or the Polish translation, the English shall
prevail. The copies must be authentic. They
will be kept in each Academic Institution.

Article 7:
Legal address and Banking detail of parties:

7.1 Silesian University of Technology,
«SUT»

Add.: Akademicka 2A, 44-100 Gliwice,
Poland

Tel.: +48 32 237 1000

Fax: +48 32 237 1655

E-mail: R-BR@polsl.pl

Banking details:

ING BANK SLASKI SA O/GLIWICE
account Ne60105012301000000202113056
code SWIFT: INGBPLPW

CraThpd 5:

JlaHHBIH OrOBOP BCTyHaeT B CUJIy C
MOMeHTa MOATMCAaHUA U JeUCTBUTEJIEH Ha
cpok 5 (nATh) seT. laHHbIN lorOBOp MOXKET
ObITb PO/JIEH NIOCJIE YTBEPXKeHHUs
YIOJHOMOYEHHBIMHU JINLIaMU 06€eUX CTOPOH.
JloroBOp MOXeT OBbITh PAaCTOPIHYT B CJIy4dae
yBeJOMJIEHHS OJJHOW U3 CTOPOH 3a LIeCTh
MecsiLeB. [IpekpaleHre MOXeT ObITh
3as1BJIEHO B JID60€e BpeMs, HO JIl00Oble
BBINOJIHSIEMbIE paboThl 0 JloroBopy
JIOJDKHBI OBITh 3aBepLIeHbL. [JoroBOp MOXeT
ObITb U3MEHEH B JIIDO60€e BpeM4 110
B3aUMHOMY MUCbMEHHOMY COTJIacUI0 06eux
CTOpOH.

CraThps 6:

ITOT AOTOBOP MOANKCAH HA aHTJIMMCKOM
PYCCKOM si3bIKax B [IByX 9K3eMIlIsApax (1o
OJTHOMY 151 KQXK/I0M U3 CTOPOH), KOTOpPBIE
HMEIOT PaBHYIO IOPUAUYECKYIO CULy. B
cydae pacxoKJAeHUM Uiv pa3HUIbl B
nepeBo/ie MeX/y aHTJIMACKUM NepeBo/ioM,
1epeBOZOM Ha PYCCKUH A3bIK, U TOJIbCKUM
nepeBO/IOM, aHTJIMACKUM BapUaHT UMeeT
IpeuMyleCTBEHHYI0 cuy. Konuu JO/DKHbI
ObITb NOAIUHHBIMU. OHU OYyT XpaHUTbLCA
B KQXX/JIOM Y4e6HOM 3aBeJleHUHU.

Cratpa 7:
IOpuguyeckue agpeca 1 6aHKOBCKHUE
peKBHBHTbI CTOpOH:

7.1 Cune3ckuid TexHuYeCKUH
YHuBepcurteT

Apnpec:np.J/lenuHa, 14, 61166 XapbKoB,
YkpauHna

Ten.: +48 32 237 1000

daxc: +48 32 237 1655

E-mail: R-BR@polsl.pl

BaHKOBCKHE pEKBU3UTHI:

ING BANK SLASKI SA O/GLIWICE
account N260105012301000000202113056
code SWIFT: INGBPLPW
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7.2 The Kharkov National University of
Radio Electronics, «<KhNURE»

Add.: Lenina Ave., 14, 61166 Kharkov,
Ukraine

Tel.: +38 (057) 7021911

Fax: +38 (057) 7021417

E-mail: pffs@kture.kharkov.ua
Banking details:

Prominvestbank Kharkiv branch, code
300012

account Ne25306619999924

PSC Prominvestbank, Kiev,Ukraine,
code SWIFT : UPIBUAUX

To account N2 949 8296 00

Deutsche Bank AG,

Frankfurt Am Main, Germany

code SWIFT (code BIC) - DEUTDEFF
Code €/IPIIO 02071197

From the side of Silesian University of
Technology: , e (T

Rector (

TP e
From the side The Kharkov-National-"
University of Radio Electronics, «kKhNURE»:

N.S.Lesnaya

3
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7.2 XapbKOBCKHMH HallUOHA/IbHbBIX
YHUBEPCHUTET PagHO03/IEKTPOHUKHU
Appec:np.JlenuHa, 14, 61166 XapbKoB,
YkpauHa

Ten.: +38 (057) 7021911

®axc: +38 (057) 7021417

E-mail: pffs@kture.kharkov.ua
BaHKOBCKHE pEKBU3UTHI:
Prominvestbank Kharkiv branch, code
300012

account N225306619999924

PSC Prominvestbank, Kiev,Ukraine,
code SWIFT : UPIBUAUX

To account N2 949 8296 00

Deutsche Bank AG,

Frankfurt Am Main, Germany

code SWIFT (code BIC) - DEUTDEFF
Konx €/IPITIO 02071197

Ot Cune3ckoro TEXHI/I‘IeCKOI‘O
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OT XapbKOBCKOTI'0 HAl[HOHANLHOr0
YHUBEpPCUTETA pafu031eKTpoHUKH, XHYPI:
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‘General AGREEMENT

For scientific & educational cooperation
: between
SlLEblAN UNIVERSITY OF TECHNOLOGY
and
THE KHARKOV NATIONAL -
UNIVERSITY OF
RADIO ELECTRONICS

Kharkov, Ukraine Gliwice, Poland
Silesian University of Technology, hereinafter
referred to as «SUT»,

represented by the Rector Prof. Andrzej
Karbownik, on the one part, and The Kharkov
National University of Radio Electronics,
hereinafter referred to as «KhNUREy,
represented by the Acting Rector Prof.
Natalya S. Lesnaya, who acts according to the
Statute of the KhNURE, on the other part,
which hereinafter referred to the “Parties”,
agreed to sign this Agreement for scientific,
educational and other cooperation based on
the principles of full partnership and mutual
profitability in according to the following
clauses:

Article 1:

“SUT” and “KhNURE” agreed to consider
exchange programs of:

Personnel, scientists, students,
information and materials.

academic

General areas of mutual interests and
directions may include but should not be
limited to this:

- Exchange of teachers and students.

- 0goéina umowa. -
O wspétpracy naukowei i edukacy]ne]
pomiedzy . ;
POLITECHNIKA SLASKA :
; 1 ; ;
THE KHARKOV NATIONAL
UNIVERSITY OF
RADIO ELECTRONICS

Charkow, Ukraina Gliwice, Polska
Politechnika Slaska, zwana dalej «SUT»,
reprezentowana przez Rektora  prof.
Andrzeja Karbownika, z jednej strony, oraz
The Kharkov National University of Radic
Electronics, zwana dalej «KhNURE»,
reprezentowana przez Petnigcego obowigzki
Rektora prof. Natalie Sowietowng Lesng,
ktéry dziata zgodnie ze Statutern KhNURE,

z drugiej strony, zwane dalej ,Stronami”,
zgodzity sie podpisa¢ umowe o wspotpracy
naukowej, edukacyjnej i innej, w oparciu

o zasady petnego partnerstwa i wzajemnych
korzysci, zgodnie z nastepujgcymi
klauzulami:

Artykut 1:

“SUT” i “KhNURE” zgodzity sie rozwazy¢
programy wymiany:

Pracownikow, naukowcoéw, studentow,
informacji naukowych i materiatéw.

Ogolne obszary wzajemnych zainteresowan
i kierunkdw mogg obejmowac, ale nie
powinny ograniczac sie do:
- Wymiany wyktadowcow i studentow,
UMOWE SPRAWDZON(
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- Exchange of scientific information and
materials in accordance with the principle of
reciprocity and in compliance with the
implementation of international law and the
two countries, Poland and Ukraine.

- Joint research and publication in accordance
with the principle of reciprocity and in
compliance with the implementation of
international law and the two countries,
Poland and Ukraine.

- Short-term training programes.

- Participation in seminars and scientific
meetings.

- Other academic exchanges agreed by the
both parties.

Article 2:

Details of Execution & Payment conditions of
each mutual interests should be defined and
agreed between parties case by case.

Article 3:

Implementation of each of the exchange
programs in accordance with the present
agreement should be discussed and agreed
by the authorized representatives of the
both parties.

In case of any dispute, the parties must
adopt measures for their solution through
negotiations.

Article 4:

Both parties accept the obligation to take all
necessary measures to guarantee the secrecy
of the information which is the official and
commercial secret, disclosure of which may
cause loss to the interests of both parties.

Article 5:
This agreement comes into force since the
moment of its signing and will be valid

-Wymiany informacji naukowych

i materiatléw zgodnie z zasadg wzajemnosci
oraz zgodnie z realizacja prawa
miedzynarodowego i prawa obydwu krajow,
Polski i Ukrainy,

-Wspdlnych badan i publikacji zgodnie

z zasada wzajemno$ci oraz zgodnie

z realizacjg prawa miedzynarodowego

i prawa obydwu krajow, Polski i Ukrainy,
-Krétkoterminowych programow
szkoleniowych,

-Udziatu w seminariach i spotkaniach
naukowych,

-Innej wymiany akademickiej uzgodnionej
przez obie strony.

Artykut 2:

Szczegbty realizacji i warunki ptatnosci
wszystkich wspdlnych interesow powinny
zosta¢ okresSlone i uzgodnione pomiedzy
stronami osobno dla kazdego przypadku.

Artykut 3:

Realizacja kazdego z programow wymiany
zgodnie z niniejszg umowg powinna zostac
omoéwiona i uzgodniona przez
upowaznionych przedstawicieli obydwu
stron.

W przypadku jakiegokolwiek sporu, strony
muszg przyja¢ kroki dla ich rozwigzania
poprzez negocjacje.

Artykut4: e o

Obie strony akceptuja obowigzek podjecia
wszelkich niezbednych krokéw w celu
zapewnienia poufnos$ci informacji, ktore sa
tajemnicami stuzbowymi i handlowymi,

a ktorych ujawnienie moze spowodowac
strate dla interesow obu stron.

Artykut 5:

Niniejsza umowa wchodzi w zycie od
momentu jej podpisania i  bedzie

UMOWE-SPRAW-DZON!
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during 5 (five) years. This Agreement may be
renewed, after a new approval by the
relevant authorities in the two countries.
Upon the provision of six months notice to
the other party, either party may terminate
the Agreement. The termination can be
notified at any time, but the actions in
progress should be continued until
completion. The agreement may be amended
at any time by written mutual consent of
both parties.

Article 6:

This Agreement is made up in English and
Russian in two copies (one copy for each
party) with having equal legal forces.
Notwithstanding, in case of a discrepancy or
difference in interpretation between the
English translation, the Russian translation,
or the Polish translation, the English shall
prevail. The copies must be authentic. They
will be kept in each Academic Institution.

Article 7:
Legal address and Banking detail of parties:

7.1 Silesian University of Technology,
«SUT»

Add.: Akademicka 24, 44-100 Gliwice,
Poland

Tel.: +48 32 237 1000

Fax: +48 32 237 1655

E-mail: R-BR@polsl.pl

Banking details:

ING BANK SLASKI SA O/GLIWICE
account Ne60105012301000000202113056
code SWIFT: INGBPLPW

obowigzywa¢ przez 5 (pig¢) lat. Umowa ta
moze zostaC odnowiona po nowym
zatwierdzeniu przez odpowiednie wtadze

w obydwu krajach.

7 zachowaniem sze$ciomiesiecznego okresu
wypowiedzenia ~w stosunku do drugiej
strony, kazda ze stron moze wypowiedziec
Umowe. Wypowiedzenie moze zostac
zgtoszone w kazdej chwili, ale dziatania

w toku powinny by¢ kontynuowane az do ich
zakonczenia. Umowa moze zosta¢ zmieniona
w dowolnym momencie przez pisemng zgode
obu stron.

Artykut 6:

Niniejsza umowa zostata sporzadzona

w jezyku angielskim i rosyjskim w dwoch
egzemplarzach (jeden dla kazdej ze stron)
majgcych jednakowg moc prawnag.
Niezaleznie od tego, w przypadku
rozbiezno$ci lub réznic w interpretacji
pomiedzy tlumaczeniem na jezyk angielski,
rosyjski lub polski, jezyk angielski bedzie
rozstrzygajacy. Kopie muszg by¢
autentyczne. Bedg one przechowywane

w kazdej Instytucji Naukowej.

Artykut 7:

Adres siedziby oraz dane konta bankowego
obu stron:

7.1 Politechnika Slaska, «SUT»

Adres: Akademicka 24, 44-100 Gliwice,
Polska

Tel.: +48 32 237 1000

Fax: +48 32 237 1655

E-mail: R-BR@polsl.pl

Konto bankowe:

ING BANK SLASKI SA O/GLIWICE

Rach. Nr 60105012301000000202113056
kod SWIFT: INGBPLPW
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7.2 The Kharkov National University of
Radio Electronics, «KhNURE»

Add.: Lenina Ave.,14, 61166 Kharkov,
Ukraine

Tel: +38 (067) 7021911

Fax: +38 (057) 7021417

E-mail: pffs@kture.kharkov.ua
Banking details:

Prominvestbank Kharkiv branch, code
300012

account N225306619999924

PSC Prominvestbank, Kiev,Ukraine,
code SWIFT : UPIBUAUX

To account N2 949 8296 00

Deutsche Bank AG,

Frankfurt Am Main, Germany

code SWIFT (code BIC) - DEUTDEFF
Code €EZIPII0 02071197

From the side of Silesian Univérsity of
Technology:

~—

. / ,f\/ “T e
./f w L \\(‘ .
/ A /((7[ <A.Karbownik
EE - A

Rector

From the side The Kharkov\NaEIOnal/
University of Radio Electronics, «KhNURE»:

N.S.Lesnaya

Acting Rectd
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7.2 The Kharkov National University of
Radio Electronics, «<KhNURE»
Adres: Al. Lenina 14, 61166 Charkow,
Ukraina : ~

Tel:+38 (057]) 702191

Fax: +38 (057) 7021417

E-mail: pffs@kture.kharkov.ua

Dane konta bankowego:
Prominvestbank Kharkiv branch, code
300012

konto N225306619999924

PSC Prominvestbank, Kiev,Ukraine,
SWIFT : UPIBUAUX

Dla konta N2 949 8296 00

Deutsche Bank AG,

Frankfurt Am Main, Germany

code SWIFT (code BIC) - DEUTDEFF
Kod €/IPT10 02071197

Ze strony Politechniki Slaskiej:

——
Vo) P Y i

Rektor / (L/ ;
> A0 20k15

Ze strony The Kharkov N:ai‘ffoﬁalfﬂﬁiversity
of Radio Electronics, «kKhNURE»:

N.S.Lesnaya




